
GENERALI 

Poisťovatel' 

a 

Poistník/Poistený 

I. 

li. 

Úvodné 
ustanovenia 

Predmet 
poistenia 

Poistná zmluva č. 2401574134 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č .: 1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín 
poisťovní vedenom IVASS. 
V mene ktorej konajú: 
Mena a priezvisko: Ing. Rastislav Láska, funkcia: riaditer odboru underwritingu 
Mena a priezvisko: Ing. Peter Nociar, funkcia: underwriter 

Nemocnica svatého Michala, a.s. 
Satinského 1.7770/1 , 811 08 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 44 570 783, IČ DPH: SK2022738586 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel : Sa, vložka č .: 4677/B 
V mene ktorej koná: 
Mena a prie_,„;.,.i„v l\AI lnr M::iri::m Kri71<1) , PhD„ funkcia: predsP.rl::i nr"1stavP.n!":t\I~ 
rodné číslo : tu : 
štátna príslušnosť: SR, druh a číslo dokladu totožnosti: č . OP: 

uzavierajú podfa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za 
škodu v súvislosti s výkonom vybraných činností poisteného (ďalej len "zmluva"). 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, JeJ 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovatefa uvedenými v texte zmluvy a 
prílohami tejto zmluvy. 

1. Poistenie podf a tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podfa Všeobecných poistných 
podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú v súvislosti s výkonom 
vybraných činností poisteného VPP PZ 14 - VPP _PZ14_01/2014v6 (ďalej len „VPP 
PZ 14") pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za 
škodu vzniknutú inej osobe v súvislosti s výkonom poistených činností poisteného 
(ďalej len „Profesijná zodpovednosť") . 

Zároveň sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj pre prípad všeobecnej 
zodpovednosti za škodu vzniknutú inému v súvislosti s vlastníctvom , držbou 
a prevádzkou zdravotníckeho zariadenia. 

2. V zmysle čl. XVI. bod 5. VPP PZ 14 sa dojednáva, že článok li . bodu 1. VPP PZ 14 
znie nasledovne: 
Poistenie sa uzaviera pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti 
poisteného za škodu vzniknutú inej osobe úrazom alebo chorobou tejto osoby, 
poškodením alebo zničením veci , ktorú má táto osoba vo vlastníctve alebo v užívaní 
v súvislosti s činnosťou, uvedenou v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto činnosti 
vyplývajúcimi. V poistnej zmluve móžu byť dohodnuté iné predpoklady vzniku práva na 
plnenie z poistenia. 

3. Článok li . bod 3. VPP PZ 14 sa mení nasledovne: 
Poisťovatef poskytne plnenie z poistenia v prípade, že v dobe trvania poistenia bolo 
poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na náhradu 
škody. Poistenie sa však nevzťahuje na prípady, kedy príčina vzniku škody nastala 
pred dňom 21 .07.2012. 

Underwriter: Ing. Peter Nociar 
Sprostredkovater: Renomia , s.r.o . 

tel:í 
tel: 

e-mail : 
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činnost' 

4. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nákladov liečenia vynaložených 
zdravotnou poisfovňou na zdravotnú starostlivost' v prospech zamestnanca 
poisteného a zároveň na náhradu nákladov vynaložených Sociálnou poisťovňou 

formou dávok sociálneho poistenia v prospech zamestnanca poisteného, v dósledku 
pracovného úrazu alebo choroby z povolania zapríčineného/nej nedbanlivostným 
protiprávnym konaním poisteného (ďalej len „Regresy zdravotnej a Sociálnej 
poisfovne"). 
Poistenie podra tohto bodu sa však vzfahuje len na prípady, keď sa na zodpovednosf 
za škodu pri pracovnom úraze alebo pri chorobe z povolania, ku ktorým sa náklady 
zdravotnej a Sociálnej poisfovne viažu, vzťahuje povinné úrazové poistenie 
zamestnávatera pre prípad poškodenia zdravia alebo úmrtia v dósledku pracovného 
úrazu a choroby z povolania podra zákona č . 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení 
v znení neskorších predpisov. 
Poistenie podra tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre 
poistenie Profesijnej zodpovednosti. 

5. V súlade s ustanovením článku Ill. bodu 5. VPP PZ 14 sa poistenie taktiež 
nevzťahuje na zodpovednosť za škodu spósobenú: 

a) výkonem zdravotnej starostlivosti, na ktorú poistený nemá kvalifikáciu v zmysle 
príslušných právnych predpisov; 

b) pri overovaní nových poznatkov na živom človeku použitím metód doposiar 
nezavedených v klinickej praxi ; 

c) kozmetickým chirurgickým zákrokom, ktorý neslúži na odstránenie miestneho 
ochorenia a je vykonávaný z dóvodov čisto estetických; 

d) žiarením akéhokorvek druhu, s výnimkou škód na zdraví, ktoré vznikli výlučne 
pacientovi poistníka/poisteného v dósledku jeho vyšetrovania, liečenia ako aj 
sledovania zdravotného stavu (aj preventívneho) pomocou zdrojov žiarenia 
vrátane látok aplikovaných pacientovi pri tomto spósobe vyšetrovania, l iečenia 
a sledovania zdravotného stavu; 

6. Dojednáva sa, že sa poistenie vzfahuje aj na náhradu nemajetkovej ujmy uplatnenej 
v súvislosti s právom na ochranu osobnosti (ďalej len „Náhrada nemajetkovej ujmy"). 
Poisfovňa poskytne plnenie z poistenia v prípade, že: 

náhrada nemajetkovej ujmy uplatnenej v súvislosti s právom na ochranu 
osobnosti bola priznaná na základe právoplatného rozhodnutia vydaného 
v občiansko-súdnom konaní a zároveň 

zo zodpovednosti za škodu na zdraví, ku ktorej sa táto náhrada viaže, vznikol 
nárok na plnenie z poistenia z zjednaného podra týchto poistných podmienok 
a zároveň 
príčina vzniku škodovej udalosti nastala po 21 . 7 .2013. Limit poistného plnenia 
na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania tejto poistnej 
zmluvy v súvislosti s týmto rizikem (Náhrada nemajetkovej ujmy) je uvedený 
v bode IV. tejto poistnej zmluvy. 

Poistenie v rozsahu tohto bodu sa zjednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pri 
poistení zodpovednosti za škodu v základnom rozsahu (bod li. tejto zmluvy). 

Poistenie sa dojednáva pre prípad zodpovednosti za škodu vzniknutú inému v súvislosti 
s činnosfou zdravotníckeho zariadenia Nemocnica svatého Michala, a.s. a v súvislosti s 
poskytovaním zdravotnej starostlivosti týmto a v tomto zariadení a to na základe 
rozhodnutia Ministerstva zdravotníctva SR platného ku dňu podpisu tejto poistnej zmluvy. 
Poistenie sa ďalej dojednáva aj pre prípad zodpovednosti za škodu zdravotníckeho 
zariadenia ako vlastníka nehnuternosti. 

Underwriter : Ing. Peter Nociar 
Sprostredkovatef: Renomia, s .r.o. 

tel:I 
tel :• 

e-mai l : 
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GENERALI 

IV. Poistná suma, 
Limity plnenia, 
Spoluúčasť, 
Územný rozsah 

V. Doba trvania 
poistenia 

VI. Osobitné 
dojednanie 

VII. Poistné 

VIII. Splatnost' 
poistného 

IX. Bankové 
spojenie 
poisťovatel'a 

X. Hlásenie 
poistnej 
udalosti 

Kópia výpisu z Obchodného registra vedeného Okresným súdom Bratislava I, oddiel: Sa, 
vložka číslo: 4677/B, je priložená k tejto zmluve a tvorí jej neoddeliternú súčasť. 

Zdravotnou starostlivosťou sa rozumie poskytovanie poradenskej, ošetrovatefskej , 
diagnostickej, preventívnej , rehabilitačnej , kúpernej, liečebnej a lekárenskej starostlivosti. 

Predmet poistenia Poistná suma v Limit plnenia 
Spoluúčasť v EUR 

EUR v EUR* 
Profesijná zodpovednosť 500.000,- 165,-
Poistenie náhrad 

10.000,- 165,-z nemaietkovei ujmy 500.000,-
Regresy zdravotnej 165.970,- 165,-
a Sociálnej poisfovne 
*limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania poistenia 

(počas jedného poistného obdobia). 

Poistenie sa dojednáva pre prípady, kedy škodová udalosť nastala na území Slovenskej 
republiky. 
Na škodové udalosti, ktoré vznikli mimo územia Slovenskej republiky sa poistenie 
vzfahuje iba v prípade zodpovednosti za škodu na zdraví, ktorá vznikla pri poskytovaní 
prvej pomoci v zahranič í. 

Poistenie podra tejto zmluvy začína dňa 21.07.2016, 00:00 hod. a končí dňa 21.07.2017, 
00:00 hod. 

Zmluvné strany sa dohodli, že článok Ill. bod 4. písm. b) VPP PZ 14 sa nahrádza 
nasledovným znením: 
b) na zodpovednosť za škodu vzniknutú nedodržaním lehót zmluvne dohodnutých 

s klientom, s výnimkou lehót (dób) stanovených právnym predpisom, súdom alebo 
orgánom verejnej správy, rozhodcom alebo rozhodcovským súdom aj v prípade, ak 
sú tieto lehoty (doby) zmluvne dohodnuté s klientom, 

Zmluvné strany sa dohodli, že článok Ill . bod 4. písm. c) VPP PZ 14 sa nahrádza 
nasledovným znením: 
c) na zodpovednosť za škodu vzniknutú prekročením zmluvne dohodnutej doby 

vykonania diela. 

Jednorazové poistné za poistenie podfa tejto zmluvy predstavuje 6.980,- EUR. 

Poistné je splatné v polročných splátkach nasledovne: 
3.490,- EUR splatné ku dňu 31 .07.2016 
3.490,-EUR splatné ku dňu 21 .01 .2017 

číslo účtu : 
IBAN: 
SIC/SWIFT kód: 
konštantný symbol: 
variabilný symbol: 

Poistná zmluva je v správe poisťovatera : Generali Poisťovňa , a. s. Nároky na poistné 
plnenie z poistenia podra tejto zmluvy si bude poistený uplatňovať prostredníctvom 
sprostredkovatera tohto poistenia. 

Underwriter: Ing. Peter Nociar 
Sprostredkovater: Renomia , s .r .o. 

tel : 
tel : 

e-mail: 
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XI. Záverečné 
ustanovenia 

1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky 
poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú v súvislosti s výkonom vybraných 
činností poisteného VPP PZ 14 - VPP _PZ14_01 /2014v6 (VPP PZ 14), ktoré sú jej 
neoddeliternou súčasťou . Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa 
oboznámil so všetkými poistnými podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím 
s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podra § 792a 
Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené 
v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť 
rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiterný, vyjadruje 
moju slobodnú a vážnu voru, a na znak súhlasu poistnú zmluvu podpisujem. 
Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje identifikačné údaje 
a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovatera . 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podfa 
svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi 
pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle Zákona 
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi finančný agent sprostredkujúci 
poistenie poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. o finančnom 
sprostredkovaní a finančnom poradenstve v platnom znení. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovatef je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osób v zmysle Zákona o poisťovníctve 
v platnom a účinnom znení. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov 
a právach dotknutej osoby sú vo VPP PZ 14, s ktorými som sa oboznámil pred 
podpisom tejto poistnej zmluvy. 

6. V súlade s § 1 O zákona č . 297 /2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z 
trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto poistník vyhlasuje, že túto 
zmluvu uzaviera vo vlastnom mene a finančné prostriedky, ktoré zaplatí ako sumu 
poistného sú v jeho vlastníctve. Zároveň poistník vyhlasuje, že nie je politicky 
exponovanou osobou podl'a zákona č . 297/2008 Z. z. Ak toto vyhlásenie nie je 
pravdivé, poistník písomne oznámí poisťovatel'ovi identifikačné údaje osoby, v 
ktorej mene uzatvára túto zmluvu, resp. identifikačné údaje osoby, v ktorej 
vlastníctve sú finančné prostriedky zaplatené ako poistné, vrátane súhlasu tejto 
osoby vyjadreného jej podpisom. Povinnosti uvedené v predošlej vete móže 
poistník splnit' formou Čestného vyhlásenia na tlačive poisťovatel'a. 

7. Žiadny poisťovater nie je povinný poskytnúť poistné krytie a žiadny poisťovatef 
nezodpovedá za náhradu akejkofvek škody alebo poskytnutie akéhokorvek benefitu, 
ak by poskytnutie takéhoto krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody 
alebo z poskytnutia takéhoto benefitu vystavilo poisťovatera akejkorvek sankcii, 
zákazu alebo reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie OSN alebo obchodným či 
ekonomickým sankciám podfa zákonov alebo smerníc Európskej únie, Slovenskej 
republiky, Verkej Británie alebo USA. 

8. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
obdrží po jednom rovnopise . 

9. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým 
dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto neplatného 
alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa najviac priblíži 
účelu , ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

1 O. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddelitel'nú súčasť. 

11 . Túto zmluvu je možné meniť a dopÍňať len písomnými dodatkami podpísanými 
zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaf nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

Underwriter: Ing. Peter Nociar 
Sprostredkovater: Renomia , s.r.o. 

tel ;I 
tel :I 

e-mai l: 
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XII. Prílohy 

V Bratislave dňa 

12. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 

13. Súhlas so spracúvaním osobných údajov na marketingové účely (netýka sa 
poistníka, ktorý je právnickou osobou): Súhlasím, aby Generali Poisťovňa , a. s. 
spracúvala moje osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, adresa, dátum narodenia, 
e-mail a telefónne číslo na účely marketingových činností poisťovatefa , 
sprostredkovatefov poistenia a spoločností patriacich do skupiny Generali (napr. 
ponuka produktov, súvisiacich služieb, prieskum spokojnosti klientov, ponuka účasti v 
súťažiach a anketách), a to počas trvania zmluvného vzťahu s poisťovatefom a po 
dobu jedného roka po ukončení platnosti všetkých zmluvných vzťahov s 
poisťovatefom . Beriem na vedomie, že mám právo na blokovanie mojich osobných 
údajov z dóvodu odvolania tohto súhlasu. Podrobné informácie o právach dotknutej 
osoby a spracúvaní osobných údajov, s ktorými som bol oboznámený, sú v 
príslušných poistných podmienkach ako aj na webovej stránke poisťovatefa . 

o ÁNO o NIE 

14. Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky: 
Súhlasím so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-mailovú 
adresu v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že som 
si vedomý toho, že mi poisťovatef móže zasielať písomnosti elektronicky, s výn imkou 
písomností, na ktorých prevzatie je potrebný mój podpis alebo pri ktorých z ich 
povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom e-mailu: 

o ÁNO t( NIE 

Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú 
v súvislosti s výkonom vybraných činností poisteného VPP PZ 14 

Výpis z Obchodného registra poisteného 

lnformácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy 

................... 
Ne""locnica svafého Mirfiala, a.s. Gene·..;.; P'oisťovňa , ~ . s. 

Ing. "'Rastislav Lá~ka 
riaditef odboru under.lvritingu 

MUQr. Mari„,.. J<r ižl<rn PhD 
predseda pred$tavi;:, 1sl'l.01 

Underwriter: Ing . Peter Nociar 
Sprostredkova ter: Renomia , s.r.o. 

V_Arial 10,5 
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Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú v súvislosti s 
výkonom vybraných činností poisteného 

VPP PZ 14 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú v 
súvislosti s výkonom vybraných činností poisteného, 
ktoré uzaviera Generali Poisťovňa , a. s. , zapísaná v 
obchodom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B, IČO: 35 709 332, (ďalej 
len „poisťovatef"), sa riadi príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka v platnom znení (ďalej len 
„OZ"), týmito Všeobecnými poistnými podmienkami 
poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú v 
súvislosti s výkonom vybraných činností poisteného 
VPP PZ 14 (ďalej len „VPP PZ 14") a príslušnými 
Zmluvnými dojednaniami (ďalej len „ZD"}, ktoré sú 
neoddeliternou súčasťou poistnej zmluvy a 
ustanoveniami poistnej zmluvy. 

Čiánok li. 
Predmet poistenia 

1. Poistenie sa uzaviera pre prípad právnym 
predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného 
za škodu vzniknutú tretej osobe v súvislosti s 
výkonom činnosti poisteného, která je uvedená v 
poistnej zmluve. 

2. V prípade škody na zdraví sa za vznik škody 
považuje okamih, kedy došlo ku krátkodobému, 
náhlemu a násilnému pósobeniu vonkajších 
vplyvov, ktoré spósobili poškodenie zdravia, 
poprípade okamih, ktorý je ako vznik tohto 
poškodenia zdravia lekársky doložený. Pokial' 
dójde k smrti tretej osoby následkem úrazu alebo 
iného poškodenia zdravia, je pre vznik práva na 
plnenie z poistenia rozhodujúci okamih vzniku 
úrazu aiebo iného poškodenia zdravia, 
dósledkom ktorých smrt' nastala. 

3. Poisťovatel' poskytne plnenie z poistenia v 
prípade, že v dobe trvania poistenia bolo 
poistenému prvýkrát doručené písomné 
uplatnenie nároku poškodeného na náhradu 
škody. 

Článok Ill. 
Výluky z poistenia 

1. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak 
poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za 
škodu: 
a) spósobenú úmyselne, alebo prevzatú nad 

rámec stanovený právnymi predpismi, alebo 
prevzatú v zmluve medzi poisteným a treťou 
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osobou nad rámec stanovený právnymi 
predpismi, 

b) v rozsahu , v akom vznikol nárok na plnenie z 
poistenia zodpovednosti za škodu spósobenú 
prevádzkou motorového vozidla alebo z 
úrazového poistenia, ktoré je súčasťou 

sociálneho poistenia v zmysle príslušných 
právnych predpisov, 

c) spósobenú sadaním, zosuvom pódy, eróziou a 
v dósledku poddolovania, 

d) vzniknutú na životnom prostredí vrátane 
ekologickej škody, 

e) vzniknutú v príčinnej súvislosti s vojnou , 
ozbrojenými udalosťami akéhokorvek druhu s 
vyhlásením alebo bez vyhlásenia vojny, 
občianskou vojnou , rebéliou, vojenským alebo 
rudovým povstaním, vzburou , občianskym 

nepokojom, vojenským alebo iným 
nezákonným pučem, štátnym prevratom, 
stanným právem, vojnovým stavom, štrajkom, 
výlukou z práce, terorizmom, 

f) vzniknutú na veciach, které poistený užíva, 
g) vzniknutú na veciach ktoré poistený prevzal, 

aby na nich vykonal objednanú činnost', 
h) vzniknutú na vadnom výrobku dodanom 

poisteným, 
i) vzniknutú na veciach , na ktorých poistený 

vykonával objednanú činnost', pokiaf ku škode 
došlo preto, že táto činnost' bola chybne 
vykonaná, 

j) spósobenú priamo alebo nepriamo jadrovou 
energiou, radiáciou alebo rádioaktívnou 
kontamináciou alebo azbestem, 

k) spósobenú vadným výrobkom vyrobeným 
alebo dodaným poisteným a stiahnutim 
výrobku z trhu , ako aj jeho odpratávaním a 
nahraďovaním, 

I) spósobenú pri projekcii, konštrukcii a stavbe 
lietadla alebo dodávkou súčiastok alebo iných 
výrobkov, které boli s vedomím poisteného 
inštalované v lietadlách, 

m) spósobenú prenosom vírusu HIV, 
n) ktorá sa prejavuje genetickými zmenami 

organizmu, 
o) spósobenú geneticky modifikovanými 

organizmami , 
p) spósobenú v súvislosti s činnosťou bankových 
a finančných inštitúcii. 
Z poistenia nevzniká nárok na plnenie: 



a) za pokuty, penále či iné sankcie uložené 
poistenému príslušným orgánom. 

b) za iné platby, ktoré majú represívny, alebo 
sankčný charakter, 

c) za akékofvek platby, náhrady alebo náklady 
požadované v súvislosti s uplatnením práva na 
ochranu osobnosti, alebo inej nemajetkovej 
ujmy, 

d) v prípade akejkofvek náhrady škody prisúdenej 
súdom Spojených štátov amerických alebo 
Kanady. 

3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť 
za škodu: 
a) za ktorú poistený zodpovedá svojmu 

manželovi, príbuzným v priamom rade, 
osobám, ktoré s nimi žijú v spoločnej 

domácnosti , 
b) za ktorú poistený zodpovedá spoločníkom 

poisteného alebo ich manželem či príbuzným v 
priamom rade, alebo osobám, ktoré žijú so 
spoločníkom v spoločnej domácnosti , 

c) ktorá vznikla podnikatefskému subjektu, v 
ktorom má poistený, jeho manžel, príbuzný v 
priamom rade alebo osoba, ktorá žije s 
poisteným v spoločnej domácnosti, majetkovú 
účast' vačšiu ako 50 %, je jeho členom alebo 
členom štatutárneho, dozorného alebo iného 
orgánu tohto subjektu, 

d) medzi poistenými, ktorí uzatvorili jednu 
spoločnú zmluvu poistenia zodpovednosti. 

4. V prípade finančnej škody sa poistenie 
nevzťahuje : 

a) na zodpovednosť za schodok na finančných 
hodnotách, správou ktorých bol poistený 
poverený, a na zodpovednosť za škody 
vzniknuté pri obchodovaní s cennými papiermi, 

b) na zodpovednosť za škodu vzniknutú 
nedodržaním lehót dohodnutých s klientem 
pričom nejde o lehoty stanovené priamo 
právnym predpisom, 

c) na zodpovednosť za škodu prekročením 

stanovenej doby vykonania diela, lehót a 
termínov, 

d) na zodpovednosť za škodu vzniknutú 
porušením autorského práva, 

e) na zodpovednosť za škodu spósobenú 
poisteným pri výkone pósobnosti ako člena 

predstavenstva alebo člena dozornej rady 
alebo pri výkone pósobnosti konatera 
akejkoFvek obchodnej společnosti , 

f) na zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla v 
súvislosti s trestným činom spáchaným 
poisteným, alebo ktorá vznikla v súvislosti s 
akýmkofvek nepoctivým alebo podvodným 
konaním alebo opomenutím poisteného. 
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5. V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistenie 
sa nevzťahuje i na zodpovednosť za škodu 
vzniknutú inak ako spósobmi uvedenými v ods. 1 
až 4 tohto článku . 

Článok IV. 
Náhrada nákladov 

Poisťovater je povinný nahradit' poistenému alebo za 
poisteného náklady: 
1. ktoré zodpovedajú najviac tarifnej odmene 

advokáta za obhajobu v prípravnom konaní a v 
konaní pred súdom prvého stupňa v rámci 
trestného konania , které je vedené proti 
poistenému alebo jeho zamestnancovi v súvislosti 
so škodovou udalosťou, pokiaf poistený splnil 
povinnosti uložené mu v čl. VII. ods. 1 písm. g) 
týchto VPP PZ 14; obdobné náklady pred 
odvolacím súdom nahradí poisťovater len vtedy, 
ak sa k ich úhrade písomne zaviazal, 

2. konanie o náhrade škody pred príslušným 
orgánem, pokiaF poistený splnil povinnosti 
uložené mu v čl. VII. ods. 1 písm. h) a i) týchto 
VPP PZ 14 a pokiaf je poistený povinný tieto 
náklady uhradit'; trovy právneho zastúpenia 
poisteného uhradí však poisťovateF iba vtedy, ak 
sa k tomu písomne zaviazal, 

3. Poistenie sa vzťahuje i na škodu vzniknutú 
úhradou nákladov zdravotnej starostlivosti, ak za 
túto škodu poistený v dósledku protiprávneho 
konania zodpovedá a ak to vyplýva zo všeobecne 
závazných právnych predpisov. 

Článok V. 
Limity plnenia 

1. Plnenia z jednej poistnej udalosti (vrátane 
nákladov uvedených v čl. IV. VPP PZ 14) nesmú 
presiahnuť poistnú sumu, ktorá bola v poistnej 
zmluve stanovená pre obdobie, v ktorom bolo 
poistenému prvýkrát doručené písomné 
uplatnenie nároku poškodeného na náhradu 
škody. 

2/8 

V prípade plnenia zo súhrnu časovo spolu 
súvisiacich škodových udalostí, které vyplývajú 
priamo alebo nepriamo z rovnakého zdroja, 
príčiny, udalosti, okolnosti, závady či iného 
nebezpečenstva (ďalej iba „sériová škodová 
udalost") platí, že poistná suma pre všetky 
udalosti v sérii nesmie presiahnuť poistnú sumu, 
ktorá bola v poistnej zmluve stanovená pre 
obdobie, v ktorom bolo poistenému prvýkrát 
doručené písomné uplatnenie nároku 
poškodeného na náhradu škody vyplývajúceho z 
prvej udalosti v sérii. 



2. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, plnenia 
vyplatené z poistných udalostí, které vznikli v 
priebehu jedného poistného roka nesmú 
presiahnuť dvojnásobek poistnej sumy stanovenej 
v ods. 1 tohto článku. 

Článok VI. 
Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou je náhodná skutočnosť, s ktorou je 
spojený vznik povinnosti poisťovatera poskytnúť 
poistné plnenie. Pokiar o náhrade škody, za ktorú 
poistený zodpovedá rozhoduje oprávnený orgán platí, 
že poistná udalosť nastala až dňom keď nadobudlo 
právoplatnost' rozhodnutie tohto orgánu o náhrade 
škody a jej výške. 

Článok VII. 
Povinnosti poisteného a poisťovatera 

1. Okrem povinností stanovených právnymi 
predpismi má poistený tieto ďalšie povinnosti : 
a) je povinný poisťovaterovi bez zbytečného 

odkladu oznámit' každé zvýšenie poistného 
nebezpečenstva , o ktorom poistený vie, a 
které nastalo po uzavretí zmluvy, hlavne 
všetky podstatné zmeny alebo rozšírenie 
podnikatefskej činnosti alebo podnikaterského 
zámeru, ako i všetky zmeny v ostatných 
skutočnostiach, na ktoré bol opýtaný pri 
uzavieraní poistenia, 

b) je povinný umožnit' poisťovaterovi kedykofvek 
uskutočniť kontrolu podkladov pre výpočet 
poistného, 

c) je povinný oznámit' poisťovaterovi , že uzavrel 
ďalšie poistenie u iného poisťovatera proti 
tomu istému poistnému nebezpečenstvu , 

pritom je povinný oznámit' poisťovaterovi meno 
poisťovatera a výšku poistných súm, 

d) je povinný dbať na to, aby škodová udalosť 
nenastala, predovšetkým musí dodržiavať 
všetky požiadavky obsiahnuté v právnych 
predpisoch a závazných normách 
prichádzajúcich do úvahy pre výrobu, predaj a 
distribúciu výrobkov v krajinách, kam uvádza 
výrobky na trh, nesmie porušovat' povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené 
právnymi predpismi alebo na ich základe, 2. 
alebo které na seba prevzal poistnou zmluvou, 
ani nesmie trpieť porušovanie týchto 
povinností zo strany tretích osób (za tretie 
osoby sa považujú tiež všetky fyzické a 
právnické osoby pre poisteného činné) ; 
je povinný bezodkladne odstrániť každú 
závadu alebo nebezpečenstvo , o ktorom sa 
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dozvie a ktoré by mohlo mať vplyv na vznik 
škodovej udalosti, alebo prijať také 
preventívne opatrenia , aké je možné rozumne 
požadovat', 

e) pokiar škodová udalosť už nastala, urobiť 

nevyhnutné opatrenia pre to, aby škoda bola 
čo najmenšia, 

f) je povinný oznámit' poisťovaterovi , že nastala 
škodová udalosť, najneskór do tridsiatich dní 
po skončení poistného roku; ďalej je poistený 
povinný oznámit', že poškodený proti nemu 
uplatnil právo na náhradu škody zo škodovej 
udalosti, vyjadriť sa k požadovanej náhrade a 
jej výške, splnomocniť poisťovatera, aby za 
neho škodovú udalosť prerokoval, a ďalej 
postupovat' podra pokynov poisťovatera . 

g) je povinný oznámit' poisťovaterovi bez 
zbytečného odkladu, že v súvislosti so 
škodovou udalosťou bolo začaté trestné 
konanie proti poistenému alebo jeho 
zamestnancovi a poisťovatera informovat' o 
priebehu a výsledkoch tohto konania, 

h) je povinný oznámit' poisťovatefovi bez 
zbytečného odkladu, že bolo proti nemu 
uplatnené právo na náhradu škody, 

i) je povinný v konaní o náhrade škody zo 
škodovej udalosti postupovat' v súlade s 
pokynmi poisťovatera. najma poistený sa 
nesmie bez súhlasu poisťovatera zaviazať k 
náhrade premlčanej pohradávky a nesmie 
uzavrieť bez súhlasu poisťovatera súdny 
zmier, proti rozhodnutiu príslušných orgánov, 
ktoré sa týkajú náhrady škody, je poistený 
povinný sa včas odvolat', pokiaf v odvolacej 
lehote nedostane iný pokyn od poisťovatera, 

j) je povinný, ak vzniklo v súvislosti so škodovou 
udalosťou podozrenie z trestného činu , 
oznámit' toto bez zbytečného odkladu orgánu 
činnému v trestnom konaní, to však neplatí, ak 
je trestné stíhanie podmienené súhlasom 
poisteného, 

k) je povinný zabezpečit' voči inému práva, ktoré 
na poisťovatera prechádzajú podra ust. § 827 
OZ, najma právo na náhradu škody, ako i 
právo na postih a vysporiadanie, 

I) je povinný plnit' ďalšie povinnosti uložené mu 
poisťovaterom v poistnej zmluve. 

Ďalej je poistený povinný na základe písemného 
upozornenia poisťovatera odstrániť zvlášť rizikové 
okolnosti spojené s jeho činnosťou. Pokiar tak v 
stanovenej primeranej lehote neurobí a nastane 
škodová udalosť, ktorá má póvod v tejto zvlášť 
rizikovej okolnosti, je poisťovater oprávnený 
plnenie zo zmluvy odmietnuť. 



3. Ak porušil poistený povinnosti uvedené v ods. 1 
tohto článku , a toto porušenie mala podstatný 
vplyv na vznik škodovej udalosti alebo na výšku 
plnenia poisťovatefa alebo týmto porušením došlo 
k sťaženiu zistenia právneho dóvodu plnenia, 
rozsahu alebo výšky škody, má poisťovater voči 
nemu právo na náhradu až do výšky 
poskytnutého poistného plnenia. Ak porušil 
poistený povinnosti uvedené v ods. 1, písm. f) 
alebo i) tohto článku , nevzniká právo na poistné 
plnenie. 

4. Popri povinnostiach stanovených zákonem má 
poisťovater ďalej tieto povinnosti : 
a) prerokovať s poisteným výsledky šetrenia 

nevyhnutného na zistenie rozsahu a výšky 
plnenia alebo mu ich bez zbytečného odkladu 
oznámit', 

b) vrátit' poistenému doklady, ktoré si písomne 
vyžiada, 

c) umožnit' poistenému nahliadnuť do podkladov, 
které poisťovater sústredil v priebehu šetrenia 
a zhotovit' si ich kópie. 

Článok VIII. 
Plnenie poisťovatefa 

1. Poistné plnenie sa stanoví ako náhrada škody, za 
ktorú poistený zodpovedá podra platných 
právnych predpisov. Plnenie sa poskytne v 
rozsahu právnych predpisov upravujúcich 
náhradu škody a za podmienok a v rozsahu 
stanovenom v týchto VPP PZ 14 a poistnou 
zmluvou. 

2. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, poistený sa 
podiera na plnení z každej poistnej udalosti 
sumou dohodnutou v poistnej zmluve ako 
spoluúčast'. Na plnenie zo sériových poistných 
udalostí sa poistený podiera spoluúčasťou , bez 
ohradu na počet poistných udalostí v séri i, iba 
jedenkrát. 

3. Ak poistený uvedie poisťovatefa úmyselne do 
omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich sa 
vzniku nároku na plnenie alebo jeho výšky, 
poisťovatef má voči poistenému právo na 
náhradu poistného plnenia až do výšky 
poskytnutého poistného plnenia podra toho, aký 
vplyv malo úmyselné uvedenie do omylu na 
rozsah jeho povinnosti plnit'. 

4. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej 
osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy 
prechádza toto právo na poisťovatefa , pokiar za 
poisteného túto sumu zaplatil. Na poisťovatera 
prechádza tiež právo poisteného na úhradu 
nákladov uvedených v čl. IV. týchto VPP PZ 14, 
ktoré poistenému boli priznané proti odporcovi, 
pokiaf ich poisťovater za poisteného zaplatil. 
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5. Ak poistený zaplatil poškodenému škodu sám, je 
poisťovatef oprávnený preskúmať a zhodnotit' 
všetky skutečnosti týkajúce sa vzniku práva na 
plnenie z poistenia, akoby k náhrade škody 
poisteným nedošlo. 

6. Ak poistený spósobil škodu následkom požitia 
alkoholu alebo iných návykových látek, má 
poisťovatef proti nemu právo na náhradu až do 
výšky poskytnutého poistného plnenia. 

7. Plnenieje splatné do 15 dní, po skončení šetrenia 
potrebného na zistenie rozsahu povinnosti 
poisťovatera plnit'. 

8. Ak je suma poistného plnenia vypočítaná ako 
náhrada škody podfa príslušných ustanovení 
týchto VPP PZ 14 vyššia ako poistná suma, ktorá 
sa v zmluve dojednala ako najvyššie plnenie 
poisťovatefa, poisťovatef plní len do výšky tejto 
poistnej sumy v súlade s čl. V. týchto VPP PZ 14. 

Článok IX. 
Začiatok postenia, doba trvania a zánik poistenia 

1. Poistenie sa dojednáva na dobu 12 mesiacov 
Ueden poistný rok), pokiar nie je v zmluve 
dohodnuté inak. Začiatok poistenia je od 00.00 
hod. dňa nasledujúceho po uzavretí poistnej 
zmluvy, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté, že 
poistenie začína neskór. 

2. Okrem dóvodov uvedených v právnych 
predpisoch poistenie zaniká: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie 

dojednané, 
b) ukončením činnosti poisteného, 
c) písemnou výpoveďou ktoréhokofvek z 

účastníkov zmluvy do dvoch mesiacov po jej 
uzavretí, výpovedná lehota je osemdenná a 
začína plynúť nasledujúcim dňom po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane, 

d) výpoveďou podra ods. 3 tohto článku VPP PZ 
14. 

3. Poistený i poisťovater majú právo po každej 
poistnej udalosti poistenie písomne vypovedať 
najneskór do 3 mesiacov od oznámenia tejto 
udalosti. Poistenie sa končí uplynutím jedného 
mesiaca od doručenia výpovede druhej zmluvnej 
strane. 

Článok X. 
Poistné 

1. Poistné sa stanoví v závislosti od predmetu a 
rozsahu poistenia, výšky poistnej sumy, výšky 
spoluúčasti a ostatných podmienok poistenia a 
jeho výška je uvedená v poistnej zmluve. 

2. Poistné je v zmysle § 796 ods. OZ 
jednorazovým poistným. V poistnej zmluve je 
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3. 

4 . 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

možné dohodnúť, že poistený uhradí poistné v 
splátkach. 
Ak nebude jednorazové poistné alebo prvá 
sp~át,ka tohto poistného zaplatená včas, je 
po1st_o~~ter opr~vne~ý od poistnej zmluvy 
odstup1t, a to na1neskor do 3 mesiacov odo dňa 
splatnosti uvedeného poistného. 
Ak je poistený v omeškaní s platením poistného 
má poisťovater právo úrok z omeškania za každ~ 
deň omeškania. 

Článok XI. 
Výklad pojmov 

Poškodená vec - zmena stavu veci ktorú 
objektívne možno odstrániť opravou alebo taká 
zmena stavu veci , ktorú objektívne nie je možné 
odstrániť opravou, napriek tomu je vec použitefná 
na póvodný účel. 
Zničená vec - zmena stavu veci , ktorú objektívne 
nie je možné odstrániť opravou, a preto sa vec už 
nedá ďalej používat' na póvodný účel. 
Pre. vznik ~~riovej ~kodovej udalosti je rozhodný 
~znik prveJ skodove1 udalosti. 
Skodovou udalosťou sa pre účely týchto VPP 
P~ 14 rozu'.11ie ~kutočnosť, ktorá móže byť 
dovodom vzniku prava na poistné plnenie, a ktorá 
je bližšie špecifikovaná v čl. li. , ods. 1, VPP PZ 14 
~ v poistnej zmluve. 
Skoda je spósobená úmyselne, ak bola 
spósobená úmyselným konaním alebo 
ú~ysel~ým opomenutím, ktoré možno pripočítať 
po1stenemu, alebo o ktorom poistený vedel. Prí 
~odávkach vecí alebo pri dodávkach prác, je 
sk?da . spósobená úmyselne aj vtedy, keď 
po1steny vede! o závadách vecí alebo služieb 
napriek tomu na nich vykonal požadovanŮ 
čin~osť, _v dósledku ktorej vznikla na týchto 
~e:1ach skoda. Škoda je spósobená úmyselne 
tie~ vtedy, ak póvod škody spočíva v tom, že 
po~stený alebo fyzická alebo právnická osoba pre 
po1steného činná úmyselne nedodržala právne 
P'.edpi~Y. a z~vazné normy pre výrobu, predaj a 
d1stnbuc1u vyrobkov, alebo že fyzická alebo 
právnická osoba pre poisteného činná úmyselne 
nedodržala inštrukcie a pokyny poisteného. 
Fin~nč~á škoda - iná majetková ujma, ktorá 
vznikla mak ako úrazom, chorobou, poškodením, 
zničením alebo stratou veci 
Ži~otné . prostre~ie .všetko, čo vytvára 
pnrodzene podm1enky existencie organizmov 
vrátane človeka a je predpokladom ich ďalšieho 
~voja. Jeho zložkami sú najma voda, horniny, 
poda,. ovzdušie, organizmy, ekosystémy a 
energie. 
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8. Ekologická ujma - strata alebo oslabenie 
prirodzených funkcií ekosystému, vznikajúce 
poškodením ich zložiek alebo narušením 
vnútornej vazby a procesu v dósledku fudskej 
činnosti. 

9. Užívanie veci - stav, keď poistený má vec 
hnutefnú i nehnutefnú {nie právo užívania 
priestoru .v neh~uternej veci) právom vo svojej 
moci a Je opravnený využívat' jej úžitkové 
vlastnosti. 

1 O. Prevzatie veci - stav, keď poistený fyzicky 
prevzal hnutefnú alebo nehnutefnú vec, ktorá má 
byť predmetom jeho závazku, za účelom 
vykonania objednanej činnosti , t. j . prác s vecou 
priamo súvisiacich {oprava, úprava, spracovanie 
a pod.). 

11 . Vý~~bo~ - akákofvek vec, která bola vyrobená, 
vytazena alebo inak získaná bez ohradu na 
stupeň jej spracovania a je určená k ponuke 
spotrebiterovi. 

12. Sadanie pódy - klesanie zemského povrchu 
smerom do stredu Zeme v dósledku pósobenia 
prírodných sil alebo fudskej činnosti. 

13. Zosuv pódy - pohyb hornin z vyšších polóh 
svahu do nižších, ku kterému dochádza 
pósobením zemskej tiaže alebo rudskej činnosti 
pri porušení podmienok rovnováhy svahu. 

14. P.oddolovanie - rudská činnost' spočívajúca v 
hlbení podzemných štólní, šácht, tunelov a 
podobných podzemných stavieb. 

15. Terorizmus - použitie násilia alebo hrozby 
~~silím k politickým ciefom zahrňujúci akýkofvek 
cm osoby alebo osób konajúcich v zastúpení 
?'.gani~ácie al~bo v spojení s organizáciou, ktorej 
cmnost smeru1e k zvrhnutiu vlády uznanej alebo 
neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus zahrňuje 
rovnako použitie násilia k zastrašeniu verejnosti 
ako celku alebo k zastrašeniu akejkofvek vrstvy 
obyvatefstva. 

16. Poistník - osoba, ktorá uzavrela s poisťovate fom 
poistnú zmluvu a je povinná platit' poistné. 

17. Poistený - osoba, na ktorú zodpovednosť za 
škodu sa poistenie vzťahuje . 

18. Poisťovater - Generali Poisťovňa, a. s .. 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I. , oddiel : Sa, vložka číslo: 1325/B, 
IČO : 35 709 332, so sídlom Lamačská cesta 3/A 
841 04 Bratislava, ktorá je oprávnená vykonávat' 
poisťovaciu činnost' podfa osobitného zákona. 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je 
uvedená v talianskom zozname skupin poisťovn í 
vedenom IVASS. 

19. Ukončenie činnosti poisteného sa rozumie: 
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a) u právnických osób, které sa zapisujú do 
zákonem určeného registra , výmaz z tohto 
registra, 

b) u právnických osób, které sa nezapisujú do 
registra, zrušenie právnickej osoby 
zriaďovaterom , 

c) u podnikatefov - fyzických osób, ktoré sú 
zapisané v zákonom určenom registri , výmaz z 
tohto registra, 

d) u podnikaterov - fyzických osób, zánik 
oprávnenia k podnikatefskej činnosti. 

20. Konanie alebo opomenutie poisteného na účely 
týchto VPP PZ 14 - aj konanie alebo opomenutie 
fyzických alebo právnických osób pre 
poistníka/poisteného činných na základe 
pracovnoprávneho alebo iného zmluvného 
vzťahu . 

Článok XII. 
Doručovanie písomností 

1. Písemnosti poisťovatefa určené poistníkovi 
a/alebo poistenému sa doručujú na poslednú 
známu adresu poistníka a/alebo poisteného. 
Poistník a/alebo poistený je povinný pisomne 
oznámit' poisťovaterovi zmenu svojej adresy 
alebo sídla bez zbytečného odkladu. Povinnost' 
poisťovatefa doručit' pisomnosť sa splní, len čo ju 
poistnik a/alebo poistený prevezme. Ak sa 
pisomnosť pre nezastihnutie adresáta uloží na 
pošte a adresát si ju v príslušnej lehote 
nevyzdvihne, považuje sa pisomnosť za 
doručenú dňom jej vrátenia poisťovaterovi, aj keď 
sa adresát o jej uloženi nedozvedel. V prípade, 
keď bola pisomnosť vrátená poisťovatefovi ako 
nedoručiterná z dóvodu zmeny adresy, považuje 
sa za doručenú dňom jej vrátenia. 

2. Povinnost' poisťovatefa doručit' písomnosť sa 
splní aj vtedy, keď doručenie písemnosti bolo 
zmarené konanim alebo opomenutím poistnika 
a/alebo poisteného. Účinky doručenia nastanú aj 
vtedy, ak poistník a/alebo poistený prijatie 
pisomnosti odmietne. 

3. Písemnosti poisťovatefa určené poistnikovi 
a/alebo poistenému alebo inej oprávnenej osobe 
sa doručujú spravidla poštou alebo iným 
subjektom oprávneným doručovat' zásielky, móžu 
však byť doručené aj priamo poisťovatefom . 

Poisťovater je oprávnený využit' aj alternativne 
komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, fax) pre 
vzájomnú komunikáciu s poistnikom, poisteným a 
osobou oprávnenou k prevzatiu poistného plnenia 
v súvislosti so správou poistenia, riešením 
poistných udalosti a ponukou produktov a služieb 
poisťovatefa a spolupracujúcich obchodných 
partnerov. Tieto prostriedky slúžia k urýchleniu 
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vzájomnej komunikácie, avšak nenahradzujú 
písomnú formu úkonov v pripadoch, kedy 
pisomnú formu vyžaduje zákon, poistné 
podmienky alebo poistná zmluva. Písemnosti 
doručované prostrednictvom faxu sa považujú za 
doručené vytlačením správy o ich odeslaní. 
Písemnosti doručené e-mailom platia za 
doručené nasledujúci deň po ich odoslaní, ak sa 
nepreukáže skorši termín doručenia . Osobitné 
podmienky zasielania písemnosti podfa bodu 5 
tohto článku VPP PZ 14 tým nie sú dotknuté. 

4. Písemnosti určené poisťovatefovi sa považujú za 
doručené okamihom doručenia na adresu sídla 
alebo obchodného miesta poisťovatera, pokiar 
tieto VPP PZ 14 alebo poistná zmluva 
neustanovujú inak. 

5. Poistníkovi, který vyjadril v poistnej zmluve súhlas 
so zasielaním písemnosti elektronicky, bude od 
momentu prejavenia tohto súhlasu písomnosť, na 
ktorej prevzatie nie je potrebný podpis poistnika, 
alebo ktorej povaha to umožňuje, zasielaná 
elektronicky prostrednictvom e-mailu. Poistnik, je 
povinný hlásit' každú zmenu e-mailovej adresy 
uvedenej v poistnej zmluve bez zbytečného 
odkladu, pričom táto zmena je účinná dňom 
doručenia oznámenia poisťovaterovi. Povinnost' 
zaslania písemnosti poistníkovi elektronicky je 
splnená jej odoslanim na e-mailovú adresu 
poistnika uvedenú v poistnej zmluve alebo na e­
mailovú adresu, ktorú poistnik oznámí podfa 
predchádzajúcej vety. Poistnik je povinný 
zabezpečit' funkčnost' e-mailovej adresy. 
Vyjadrením súhlasu poistnika so zasielanim 
písemnosti elektronicky nedochádza k zániku 
podmienok doručovania dohodnutých pre 
písemnosti doručované prostredníctvom pošty 
resp. iného doručovatefa písemnosti. Poistník 
móže svoj súhlas so zasielaním písemnosti 
elektronicky kedykofvek odvolat', pričom jeho 
účinnost' vznikne doručením odvolania tohto 
súhlasu poisťovatefovi. 

Článok XIII. 
Spracúvanie osobných a iných údajov 

1. Poisťovatef je prevádzkovatefom v zmysle 
zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných 
údajov (ďalej len ako „ZOOU"). 

2. Poisťovater je oprávnený spracúvať osobné údaje 
dotknutých osób bez ich súhlasu a informovania v 
súlade so Zákonem o poisťovníctve v platnom 
a účinnom znení (ďalej len ako "Zákon o 
poisťovníctve"), který je osobitným zákonem vo 
vzťahu k ZOOU. 
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3. Dotknutými osobami sú najma poistník, poistený, 
osoba oprávnená na prevzatie poistného plnenia, 
ďalšie osoby uvedené v poistnej zmluve. 

4. Poisťovatef je oprávnený spracúvať osobné a iné 
údaje dotknutých osób v rozsahu stanovenom 
príslušnými právnymi predpismi. Zoznam a 
rozsah spracúvaných údajov je uverejnený na 
webovej stránke poisťovatera. 

5. Poisťovater je oprávnený požadovat' a získavať 
kopírovaním, skenovaním alebo iným 
zaznamenávaním osobné údaje z dokladu 
totožnosti (v rozsahu obrazová podobizeň, titul, 
meno, priezvisko, rodné priezvisko, rodné číslo, 
dátum narodenia, miesto a okres narodenia, 
trvalý pobyt, prechodný pobyt, štátna príslušnosť, 

záznam o obmedzení spósobilosti na právne 
úkony, druh a číslo dokladu totožnosti, vydávajúci 
orgán, dátum vydania a platnost' dokladu 
totožnosti) a údaje v zmysle bodu 4 tohto článku z 
ďalších dokladov preukazujúcich tieto údaje. 

6 . Poisťovatef je oprávnený spracúvať osobné údaje 
na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a 
zachovania možnosti následnej kontroly tejto 
identifikácie, na účely uzavierania poistných 
zmlúv a správy poistenia, na účel ochrany a 
domáhania sa práv poisťovne voči jej klientem, na 
účel zdokumentovania činnosti poisťovne, na 
účely výkonu dohfadu nad poisťovňami a na 
plnenie povinností a úloh poisťovne podfa Zákona 
o poisťovníctve alebo osobitných predpisov. 

7. Poisťovater je ďalej oprávnený spracúvať osobné 
údaje dotknutých osób bez ich súhlasu, ak je 
spracúvanie osobných údajov nevyhnutné pre 
plnenie poistnej zmluvy, ako aj v predzmluvných 
vzťahoch s dotknutou osobou a pri rokovaniach o 
zmene poistnej zmluvy, které sa uskutočňujú na 
žiadosť dotknutej osoby. Spracúvanie osobných 
údajov na iné účely je možné na základe súhlasu 
dotknutej osoby. 

8. Poistník berie uzavretím poistnej zmluvy na 
vedomie, že poisťovater je oprávnený spracúvať 
jeho osobné údaje a iné údaje v rozsahu a na 
účely uvedené v týchto poistných podmienkach 
a/alebo príslušných právnych predpisoch; poistník 
je povinný poskytnúť tieto údaje poisťovaterovi a 
umožnit' poisťovaterovi získat' ich kopírovaním, 
skenovaním alebo iným zaznamenávaním. V 
prípade využitia elektronickej komunikácie 
s poisťovaterom sú poistník, poistený alebo iné 
oprávnené osoby povinní nezasielať rodné číslo. 

9. Poistnik je povinný bez zbytečného odkladu 
oznámit' poisťovaterovi akúkofvek zmenu svojich 
údajov v zmysle bodu 4 tohto článku, ako aj 
zmenu údajov ostatných dotknutých osób. 
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1 O. Poisťovater je povinný uschovávat' a ochraňovat' 

pred poškodením, pozmenením, zničením, 
stratou, odcudzením, vyzradenim, zneužitím a 
neoprávneným sprístupnením poistné zmluvy 
vrátane ich zmien a s nimi súvisiacich dokladov, 
počas trvania poisten ia a po zániku poistenia do 
uplynutia premlčacej doby na uplatnenie práv z 
poistnej zmluvy, najmenej však desať rokov od 
skončen ia zmluvného vzťahu s klientem. 

11 . Dotknutá osoba má právo na základe pisomnej 
žiadosti vyžadovat' od prevádzkovatera najma 
potvrdenie, či sú alebo nie sú jej osobné údaje 
spracúvané, presné informácie o zdroji, z kterého 
prevádzkovater z ískal jej osobné údaje na 
spracúvanie, zoznam jej osobných údajov, které 
sú predmetom spracúvania, opravu alebo 
likvidáciu svojich nesprávnych, neúplných alebo 
neaktuálnych osobných údajov, ktoré sú 
predmetom spracúvania, likvidáciu jej osobných 
údajov, kterých účel spracúvania sa skončil alebo 
ak došlo k porušeniu zákona, blokovanie 
osobných údajov z dóvodu odvolania súhlasu 
pred uplynutím času jeho platnosti (ak sú osobné 
údaje spracúvané na základe súhlasu dotknutej 
osoby). 

12. Zoznam tretích strán, kterým mOžu byť 

poskytnuté osobné údaje dotknutých osób, okruh 
príjemcov, kterým móžu byť osobné údaje 
sprístupnené, okruh sprostredkovatefov a 
informácie o prenose osobných údajov do tretich 
krajin poisťovater uverejňuje na svojej webovej 
stránke. 

13. Poistnik uzavretím poistnej zmluvy súhlasí, aby 
poisťovater zaznamenával akúkorvek 
komunikáciu prebiehajúcu medzi nim a 
poisťovaterom prostrednictvom dostupných 
technických prostriedkov a uchovával tieto 
záznamy z dóvodu bezpečnosti a za účelem ich 
použitia v pripade sporu alebo sťažnosti . 

Uvedené sa vzťahuje aj k súhlasu inej osoby, 
ktorej údaje sú uvedené v poistnej zmluve alebo 
osoby oprávnenej na prevzatie poistného plnenia. 

Článok XIV. 
Spósob vybavovania sťažností 

1 . Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany 
poisteného a/alebo poistníka na výkon 
poisťovacej činnosti poisťovatera v súvislosti s 
uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť móže byť 
podaná pisomne (na adresu sídla poisťovatefa 

718 

alebo na ktorékofvek obchodné miesto 
poisťovatefa) , ústne, prostredníctvom 
prostriedkov elektronickej komunikácie (e-mail), 
prostrednictvom webovej stránky poisťovatel'a 

alebo telefonicky. 



2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej 
veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho 
sa sťažovater domáha a v prípade podávania 
sťažnosti písomnou formou musí byť 

sťažovaterom podpísaná. 
3. Poisťovatef písomne poskytne sťažovaterovi 

informácie o postupe pri vybavovaní sťažností a 
potvrdí doručenie sťažnosti , ak o to sťažovatef 
požiada. 

4. Sťažovatef je povinný na požiadanie poisťovatefa 
doložit' bez zbytočného odkladu požadované 
doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť 

neobsahuje požadované náležitosti alebo 
sťažovatef nedoloží doklady, poisťovatef je 
oprávnený vyzvat' a upozornit' sťažovatefa, že v 
prípade, ak v stanovenej lehote n.edoplní 
prípadne neopraví požadované náležitosti a 
doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti 
ukončit' a sťažnosť bude odložená. 

5. Poisťovatef je povinný sťažnosť prešetriť a 
informovat' sťažovatera o spósobe vybavenia jeho 
sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskór do 
30 dní odo dňa jej doručenia . Ak si vybavenie 
sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné 
lehotu podfa predchádzajúcej vety predÍžiť, o čom 
bude sťažovatef bezodkladne upovedomený. 
Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol 
sťažovater informovaný o výsledku prešetrenia 
sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná 
sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovatera . v 
tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti. 

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovatef 
prekontroluje správnost' vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bol a 
predchádzajúca sťažnosť vybavená správne, 
poisťovatef túto skutečnost' oznámi sťažovatefovi 
s odóvodnením a poučením , že ďalšie opakované 
sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním 
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že 
nebola vybavená správne, poisťovater opakovanú 
sťažnosť prešetrí a vybaví. 

8. V prípade nespokojnosti sťažovatera s vybavením 
jeho sťažnosti má sťažovatel' možnost' obrátit' sa 
na Národnú banku Slovenska a/alebo na 
príslušný súd. 

ČlánokXV. 
Politicky exponovaná osoba 

Poistník je povinný pri uzatvorení poistnej zmluvy, ako 
aj počas trvania zmluvného vzťahu , písomne oznámit' 
poisťovatefovi skutočnosti , ktoré by spósobili, že 
poistník by bol považovaný za politicky exponovanú 
osobu v zmysle zákona č. 297/2008 Z. z. V prípade, 
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že poistník neoznámí poisťovatefovi skutočnosti vyššie 
uvedené, bude považovaný za osobu, ktorá nie je 
politicky exponovanou osobou. 

ČlánokXVI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Ustanovenia týchto VPP PZ 14 týkajúce sa 
poisteného, použijú sa aj na poistníka (pokiar je 
poistník osobou odlišnou od poisteného}. 

2. Konaním alebo opomenutím poisteného alebo 
poistníka na účely týchto VPP PZ 14 sa rozumie 
aj konanie alebo opomenutie fyzických a/alebo 
právnických osób pre poisteného alebo poistníka 
činných na základe pracovnoprávneho alebo 
iného zmluvného vzťahu . 

3. Všetky oznámenia a vyhlásenia sú závazné iba v 
písomnej forme, pokiaf nie je v týchto VPP PZ 14 
uvedené inak. 

4. Zmeny v poistnej zmluve a/alebo v doložkách 
poistnej zmluvy, ktoré sú neoddelitefnou súčasťou 
poistnej zmluvy možno vykonat' písomnou 
dohodou zmluvných strán, pokiaf nie je v týchto 
VPP PZ 14 uvedené inak. 

5. Od ustanovení týchto VPP PZ 14 je možné sa 
odchýlit' v poistnej zmluve. 

6. Ak sa niektoré ustanovenie týchto VPP PZ 14 
stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej 
zmluvy ako aj týchto VPP PZ 14, které nie sú 
touto neplatnosťou dotknuté, zostávajú v 
platnosti. 

7. Tieto VPP PZ 14 sú neoddelitefnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 

8. Tieto VPP PZ 14 nadobúdajú účinnost' dňa 

01 .01 .2016 a vzťahujú sa na poistné zmluvy 
uzavreté odo dňa účinnosti týchto VPP PZ14. 
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lnformácia o dóležitých zmluvných podmienkach uzatváranej poistnej zmluvy 

Upozornenie ' 
Tento dokument obsahuje informácie suv1s1ace s uzatvorením poistnej zmluvy podra zákona č. 39/2015 Z. z. 
o poisťovníctve, ktoré majú pomócť potenciálnemu klientovi pri pochopení povahy, obsahu, rizik, nákladov, možných 
výnosov a strát súvisiacich s poistným produktom. Dokument neobsahuje úplný rozsah práv a povinností, ktoré 
otenciálnemu klientovi 1 • a·ú z uzatvorenia istne· zmlu . 

Obchodně meno a právna forma poisťovatefa : Generali Poisťovňa , a. s., I O: 35 709 332, Dl : 2021000487, I DPH: 
SK2021000487, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa , vložka č.: 1325/B, Spoločnosť 
patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupin poisťovní vedenom IVASS. 
Názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovatera a názov štátu, kde sa nachádza pobočka poisťovatefa, ktorá uzaviera 
poistnú zmluvu: Slovenská republika 
Sídlo poisťovatefa a adresa umiestnenia pobočky poisťovatera, ktorá uzaviera poistnú zmluvu: Lamačská cesta 3/A, 841 
04 Bratislava 
Telefónne číslo : 0850 111 117 (volania zo SR), +421 2 58576666 (volania zo zahraničia) 

E-mailová adresa: generali.sk@generali.com 
Webové sídlo: www. enerali.sk 

Názov poistného produktu: Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú v 
súvislosti s výkonom vybraných činností poisteného 

Práva a povinnosti vyplývajúce z poistnej zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonnika, 8 časť, 
Hlava 15 v platnom znení, VPP PZ 14 (VPP PZ 14), ktoré sú neoddelitefnou súčasťou poistnej zmluvy, doložiek, na 
ktoré sa oistná zmluva odvoláva, riloh oistne· zmlu a ďalšími ustanoveniami oistne· zmluv . 

Popis poistného produktu 
Poistenie sa uzaviera pre pripad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú tretej 
osobe v súvislosti s výkonom činnosti poisteného, ktorá je uvedená v poistnej zmluve. 
Poistenie sa dojednáva na dobu 12 mesiacov Ueden poistný rok) , pokiar nie je v zmluve dohodnuté inak. 

Poistné ríziká sú uvedené v článku li . VPP PZ 14: 
- právnym predpisom stanovená zodpovednosť za škodu vzniknutú tretej osobe v súvislosti s výkonom vybranej činnosti 
poisteného uvedenej v poistnej zmluve. 
Poistenie je možné dojednať aj pre prípad zodpovednosti za škodu: 
- vzniknutú na veciach, ktoré poistený užíva, 
- vzniknutú na veciach, ktoré poistený prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť, 
- ďalšie prípady zodpovednosti za škodu, bližšie uvedené v poistnej zmluve. 
Poistné lnenie redstavu·e eňažné lnenie osk nuté oisťovatefom v rí ade, ak nastane oistná udalosť. 

Spósob určenia výšky poistného plnenia 
Poistné plnenie sa stanoví ako náhrada škody, za ktorú poistený zodpovedá podfa platných právnych predpisov. Plneníe 
sa poskytne v rozsahu právnych predpisov upravujúcich náhradu škody a za podmíenok a v rozsahu stanovenom vo 
VPP PZ 14 a poistnou zmluvou . 
Plnenia z jednej poistnej udalosti (vrátane nákladov uvedených v čl. IV. VPP PZ 14) nesmú presiahnuť poistnú sumu, 
ktorá bola v poistnej zmluve stanovená pre obdobie, v ktorom bolo poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie 
nároku poškodeného na náhradu škody. 
V prípade plnenia zo súhrnu časovo spolu súvisiacich škodových udalostí, ktoré vyplývajú priamo alebo nepriamo z 
rovnakého zdroja, príčiny, udalosti , okolnosti, závady či iného nebezpečenstva ( „sériová škodová udalosf') platí, že 
poistná suma pre všetky udalosti v sérii nesmie presiahnuť poistnú sumu, ktorá bola v poistnej zmluve stanovená pre 
obdobie, v ktorom bolo poistenému prvýkrát doručené pisomné uplatnenie nároku poškodeného na náhradu škody 

1 ·va"úceho z rve· udalosti v sérii. 

Podmienky, za ktorých nevzniká poisťovatel'ovi povinnost' poskytnúť poistné plnenie, alebo je poisťovater 
oprávnený poistné plnenie znížiť 

V prípade vzniku udalostí uvedených v článku Ill. VPP PZ 14 nevzniká poisťovatefovi povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie. 

V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistenie sa nevzťahuje i na zodpovednosť za škodu vzniknutú inak ako 
spósobmi uvedenými v článku Ill. ods. 1 až 4 VPP PZ 14. 
Za odmienok uveden · ch v článku VII. ods. 2 a 3 VPP PZ 14 a v článku VIII. ods. 3, 6 a 8 VPP PZ 14 ·e oisťovatef 
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oprávnený poistné plnenie znižiť. 

lnformácia o spósobe určenia a platenia poistného, jeho splatnosti a o dósledkoch nezaplatenia poistného 

Poistné sa stanoví v závislosti od predmetu a rozsahu poistenia, výšky poistnej sumy, výšky spoluúčasti a ostatnic;ro 
podmienok poistenia a jeho výška je uvedená v poistnej zmluve. -.J 

Poistné móže byť zaplatené bankovým prevodom alebo vkladem na bankový účet poisťovatera. Splatnost' poistného 
móže byť dojednaná jednorazová alebo v splátkach. 

Poistenie zanikne v zmysle § 801 Občianskeho zákonníka ak nebole poistne za prvé poistné obdobie zaplatené do 
troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Poistenie tiež zanikne, ak poistné za ďalšie poistne obdobie nebolo zaplatené 
do iedného mesiaca odo dňa doručenia wzvv ooisťovatefa na ieho zaolatenie. 

Spósoby zániku poistnej zmluvy 

Na zánik poistenia sa vzťahujú ustanovenia § 800 a nasl. Občianskeho zákonnika. 

Spósoby zániku poistenia: 
- uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané, 
- ukončením činnosti poisteného, 
- výpoveďou ku koncu poistného obdobia , pričom výpoveď musí byť doručená poisťovaterovi aspoň 6 týždňov pred jeho 

uplynutím, 
- písemnou výpoveďou ktoréhokofvek z účastníkov zmluvy do dvoch mesiacov po jej uzavreti, výpovedná lehota je 

osemdenná a začina plynúť nasledujúcim dňom po doručení výpovede druhej zmluvnej strane, 
- písemnou výpoveďou ktoréhokofvek z účastnikov zmluvy najneskór do 3 mesiacov od oznámenia poistnej udalosti; 

poistenie sa konči uplynutím jedného mesiaca od doručenia výpovede druhej zmluvnej strane, 
- nezaplatením poistného (§ 801 ods. 1 Občianskeho zákonnika), 
- odstúpením od poistnej zmluvy (§ 802 ods. 1 Občianskeho zákonnika), 
- odmietnutím poistného plnenia (~ 802 ods. 2 Občianskeho zákonníka). 

Ďalšie výhody, ktoré móžu byť v poistnej zmluve dohodnuté 

Sú uvedené v článku IV. VPP PZ 14 Náhrada nákladov: poisťovater nahradí náklady zodpovedajúce najviac tarifnej 
odmene advokáta v stanovených konaniach, náklady konania o náhrade škody pred prislušným orgánem, náklady 
zdravotnei starostlivosti v prospech tretích osób za podmienok uvedených v článku IV. VPP PZ 14. 

Spósob vybavovania sťažností 

Sťažnosť móže byť podaná pisomne (na adresu sídla poisťovatera alebo na ktorékorvek obchodné miesto poisťovatera) , 
ústne, prostredníctvom prostriedkov elektronickej komunikácie (e-mail) , prostredníctvom webovej stránky poisťovatera 
alebo telefonickv. Ďalšie skutečnosti súvisiace s vybavovaním sťažnosti sú uvedené v článku XIV. VPP PZ 14. 

lnformácie o práve štátu a daňových predpisoch, ktoré platia pre poistnú zmluvu 

Táto poistná zmluva a všetky vzťahy z nej vyplývajúce sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. Daňové 
povinnosti, které sa vzťahujú na poistnú zmluvu , vo všeobecnosti upravuje zákon č. 595/2003 Z. z. Zákon o dani 
z priimov v zneni neskorších právnvch predoisov. 

lnformácia o mieste zverejnenia správy o finančnom stave poisťovatel'a 

www.oenerali.sk 
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